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1 Wat is FRBR?
1.1 Algemeen

Functional Requirements for Bibliographic Records, of FRBR, staat voor een conceptueel model dat gedefinieerd is in een rapport van IFLA in 1998.   
Het concept beschrijft een gelaagde modelering van bibliografische data waarin verschillende logische niveaus onderscheiden worden.   Het model is geënt op het databanktechnische entity-relation model waarbij entiteiten maar één keer bestaan in de databank en naar gelang de te beschrijven eenheid met andere entiteiten uit de databank in relatie gebracht worden. 
In de beschrijving van een publicatie kunnen verschillende logische niveaus onderscheiden worden. 
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het werk: creatie van één of meerdere personen.  bv. het Stabat Mater van Antonio Vivaldi, De avonden van Gerard Reve 

· de expressie van een werk: vertaling, bepaalde uitvoering van een muziekwerk, … bv. een uitvoering met Andreas Sholl, de Engelse vertaling 

· de manifestatie van een expressie: de uitgavevorm.  Bv. op cd, gedrukt, … 

· het item: specifiek exemplaar van een manifestatie: cd op het rek in bibliotheek x, gesigneerd exemplaar 

Deze logische niveaus vormen de eerste entiteitengroep.  Elk niveau van deze groep kan gekoppeld worden aan personen of instellingen die voor een niveau verantwoordelijk zijn.  De verantwoordelijken vormen de tweede entiteitengroep.  De derde groep entiteiten zijn de onderwerpen (concept, object, gebeurtenis, plaats) die op hun beurt aan elk niveau binnen groep 1 of  2 gekoppeld kunnen worden.
Entiteiten kunnen door middel van attributen beschreven worden: kenmerken, gegevens in verschillende velden, bv. MARC21-tags.


Bij een bibliografische beschrijving in een MARC21-formaat bestaan de FRBR-entiteiten naast elkaar in één beschrijving.
De logische niveaus worden gekoppeld zoals in een entiteiten-relatiemodel het geval zou zijn.
In Open Vlacc wordt de MARC21-beschrijving op het Aquabrowserplatform verrijkt met een sleutel die het “werk-niveau” in de beschrijving van de manifestatie identificeert.

De toevoeging van deze sleutel maakt het mogelijk om manifestaties op werkniveau te clusteren in de resultatenlijst op http://zoeken.bibliotheek.be 

Bladeren naar expressies en manifestaties van een werk kan via de diverse verfijningsopties.  Item-informatie is opvraagbaar op het detailscherm van een beschrijving via een link naar de catalogus van bibliotheken die de items in collectie hebben.  
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Edities van: Oranges are not the only fruit / Beeban Kidron
Lesbische vrouwen
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Resultaten 1 - 2 van 2, gesorteerd op: [jaar 5]

Oranges are not the only fruit
Besban Kidron

Jeanette Winterson, Geraldine MacEwan, Kenneth Cranham, Charlotte
Coleman

Uitgave: Just Entertainment, cop. 2007
Kenmerken: 1 dvd-video (165 min.)

Oranges are not the only fruit
Besban Kidron
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Kenmerken: 1 dvd-video (165 min.)
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Saul Dibb.

Andrew Davies, Alan Hollinghurst

Uitgave: Just Entertainment, cop. 2007
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Uitgave: [S.11 : B5C Worlduide, cop. 2006

Kenmerken: 1 dvd-video (ca. 177 min.)
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2,22 vitvoeringen
Stabat Mater. Stabat Mater
Glovanni Battista Pergolesit/10-1736

In: The best of Andreas Scholl / Andreas Scholl

2.2 vitvoeringen
Stabat Mater
Glovanni Battista Pergolesi1710-173

In:

Stabat mater / Giovanni Battista Pergolesi

2,38 vitvoeringen
Stabat Mater
Alessandro Scarlatti1660-1725

I Stabat mater / Alessandro Scarlatti

2.8 vitvoeringen
Stabat Mater
Gloacchine Rossini1792-1868

I Stabat mater / Gioacchino Rossini
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Stabat Mater
Giovanni Pierluigi da Palestrinac.1525-1594

I

Crucifixus: Chormusik zur Kar- und Osterliturgie /
Johannes Rahe
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Stabat Mater
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In:
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Antonio Maria Bononcini1677-1726
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Kreysztof Penderecki1933-

Verfijnen
Jaar van publicatie
> Dit jaar (14)
> Laatste 3 jaar (100)
> Laatste 10 jaar (247)
Componist
> Pergolesi, Giovanni Battista
1710-1736 (71)
> Rossini, Gioacchino
1752-1868 (34)
> Vivaldi, Antonio 1678-1741 (29)
> Dvordk, Antonin 1841-1904 (17)
> Da Palestrina, Giovanni Pierluigi
€.1525-15%4 (14)
> 71 meer.
Uitvoerder
Scholl, Andreas (10)
Mingardo, Sara (5)
Concerto Italiano (8)
Alessandrini, Rinaldo ()
Gens, Véronique (6)
935 meer.
Titel
> Stabat Mater (145)
Stabat Mater dolorosa (26)
Stabat Mater, RV. 621 (22)
Stabat Mater. Sel. (20)
Stabat Mater voor soli [4], koor
en orkest, op. 58 (15)
> 68 meer.
1n collectie

> Openbare Bibliothesk
Antwerpen (1)




In dit document wordt beschreven hoe de werksleutel opgebouwd wordt, en wat de impact hiervan is op de invoerregelgeving.
1.2 Definiëring van een Werk in Open Vlacc
In het FRBR-rapport van IFLA (1998) is een werk gedefinieerd als “een unieke intellectuele creatie”.
Een Open Vlacc titelbeschrijving bevat de attributen (velden) van een manifestatie.  Uit deze beschrijving wordt het werkniveau geëxtraheerd door de hoofdauteur (100 of 110) te combineren met de meest identificerende titel (240, 534, 245) van het werk.
Anonieme werken krijgen een unieke identificerende uniforme titel (130) die het werkniveau identificeert.
Manifestaties zonder hoofdauteur (100 of 110) of uniforme titel (130) worden niet als werk gegroepeerd.

1.2.1 Hoofdauteur
Eén of meerdere personen of groepen dragen artistieke en/of intellectuele verantwoordelijkheid voor een werk.  

Ook op de niveaus van expressie en manifestatie kunnen dezelfde of andere personen en groepen artistieke en/of intellectuele verantwoordelijkheid dragen.

Om het werkniveau in Open Vlacc aan te geven in de beschrijving van een manifestatie wordt een artistieke of intellectuele hoofdverantwoordelijke bepaald (100 of 110).  Zie “Bepaling hoofdauteur” in de tekst Opnamevoorwaarden auteurs.  

Uniforme naamingangen zijn van belang voor een correcte werkgroepering.  Werken kunnen verschijnen onder pseudoniemen en in Open Vlacc onder een andere ingang opgenomen zijn, of later door een uitgever onder de “echte” naam gepubliceerd worden.  

De vorm waarin de naam opgenomen wordt, wordt bepaald door de invoerregelgeving Persoonsnamen en Corporaties. De gekozen naamsvorm moet voor alle manifestaties identiek zijn.
1.2.2 Identificerende titel
Wat is de meest identificerende titel?

1. uniforme titel (130/240)
2. oorspronkelijke titel (534)
3. publicatietitel (245)
Hoe wordt gezocht naar de meest identificerende titel?
Bestaat er een veld 130?  

· Ja:  130|a|m|n|r|f|g|p|k|o is werksleutel
· Nee: zoek naar 240

Bestaat er een veld 240?

· Ja:  240|a|m|n|r|f|g|p|k|o + 100|a of 110|a is werksleutel

· Nee: zoek naar 534

Bestaat er een veld 534?

· Ja:  534|a + 100|a of 110|a is werksleutel
Non-Fictie en muziek: 534|a volledig
Fictie: 534|a zonder toevoeging na dubbele punt
· Nee: zoek naar 245

Bestaat er een veld 245?

· Ja:  245|a(|b)|n|p + 100|a of 110|a is werksleutel
Non-Fictie en muziek: 245|a|b 
Fictie: 245|a
Een publicatietitel (245) bestaat in alle records en is het minst betrouwbare veld om een werk te identificeren omdat de vorm op elke uitgave (manifestatie) anders kan zijn.
De publicatietitel wordt daarom enkel als deel van de werksleutel gebruikt als er geen uniforme titel en geen oorspronkelijke titel is.
Variante titels (246), paralleltitels (246) en reekstitels (440) spelen nooit een rol voor de werkgroepering.  Ook de verantwoordelijkheidsvermelding in de titel (245|c) speelt geen rol voor de groepering.  Materiaalaanduiding in de titel (245|h) is -met uitzondering van een aantal gevallen die in de tekst hieronder besproken worden- ook niet bepalend voor de werkgroepering. 
Geautomatiseerde extractie werkniveau bijsturen
De geautomatiseerde extractie van een identificerende sleutel voor een werk in een titelbeschrijving heeft voor het overgrote deel van de catalogus een correct resultaat (zie Voorbeelden automatische werkgroepering).  

Voor een aantal gevallen moet een correcte groepering door de invoerder bijgestuurd worden.  Invoerafspraken hiervoor zijn opgenomen onder het hoofdstuk Specifieke invoerafspraken Werkniveau in MARC21.

De specifieke invoerafspraken voor niet-muziekbeschrijvingen zijn samengevat in het schema FRBR-groepeersleutel.
Een correcte werkgroepering kan -zelfs met invoerafspraken- niet altijd opgevangen worden.  Bij het uitgeven bv. is het niet altijd (meteen) duidelijk dat er een verband is met vorige of nieuwe beschrijvingen.  
Open Vlacc wordt niet retrospectief bijgewerkt met de FRBR-invoerafspraken.  Daardoor kunnen onterecht gegroepeerde of niet-gegroepeerde edities of uitvoeringen gevonden worden.
Gesignaleerde fouten kunnen door een correct FRBR-veldgebruik gecorrigeerd worden.  Het resultaat van de correcties kan een “ontdubbeling” of een “combinering” van titelbeschrijvingen in het zoekresultaat zijn.
2 Voorbeelden automatische werkgroepering
2.1 Voorbeelden fictie
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Edities van: Alle dagen samen / Erwin Mortier
Onderwerp: Dood
Kinderen
Kinderwereld (vertelperspectief)
Ontwikkelingsromans

Resultaten 1 - 4 van 4 voor Alle edities, gesorteerd op:

Alle dagen samen
Erwin Mortier

Uitgave:  Amsterdam
Kenmerken: 94 p

e sezige 5ij, 2004

Erwin Mortier leest Alle dagen samen
Erwin Mortier

Uitgave:  Amsterdam
Kenmerken: 2 cd's
In de reeks: Zoem : De Bezige Bij audioboek

e sezige 5ij, 2005

Alle dagen samen
Erwin Mortier

Uitgave:  Den Haag : Stichting Uitgeverij XL, 2005
Kenmerken: 99 p

Les dix doiats des jours : récit
Erwin Mortier

Marie Hooghe

Uitgave:  [Paris] : Fayard, 2007
Kenmerken: 115 p

relevantie [=]

Verfijnen
Materiaal
> Boek (2)
> Grote letter (1)
> cd ()
Taal
> Nederlands (3)
> Frans (1)
Jaar van publicatie
> Laatste 3 jaar (3)
Genre
> Groteletterboeken (1)
> Luisterboeken (1)
Auteur
> Hooghe, Marie (1)
Titel
> Alle dagen samen (2)
> Les dix doigts des jours (1)

> Erwin Mortier leest Alle dagen
samen (1)




Publicatie in oorspronkelijke taal (boek)
	LDR
	aam a2200253 4500

	001
	2769696

	005
	20070913152652.0

	008
	040817s2004 1 dut

	020
	|a 90-234-1633-3

	100
	|a Mortier, Erwin |4 aut

	245 _0
	|a Alle dagen samen |h BOEK

	260
	|a Amsterdam |b De Bezige Bij |c 2004

	300
	|a 94 p.

	365
	|b 14,50 |c EUR

	521
	|a volwassenen

	650
	|a Dood |9 vth

	650
	|a Kinderen |9 vth

	650
	|a Kinderwereld (vertelperspectief) |9 vth

	650
	|a Novellen |9 vge

	650
	|a Ontwikkelingsromans |9 vth

	· geen uniforme titel

· geen oorspronkelijke titel

· hoofdtitel + hoofdauteur = werksleutel


Andere publicatietitel in de oorspronkelijke taal
	LDR
	00000aim a2200301 4500

	001
	2833875

	005
	20080409111154.0

	008
	050302s2005 1 dut

	020
	|a 90-234-1757-7

	020
	|a 9789023417576

	100
	|a Mortier, Erwin |4 aut

	240 _0
	|a Alle dagen samen

	245 _0
	|a Erwin Mortier leest Alle dagen samen |h CD

	260
	|a Amsterdam |b De Bezige Bij |c 2005

	300
	|a 2 cd's

	365
	|b 14,90 |c EUR

	440 0
	|a Zoem |b De Bezige Bij audioboek

	500
	|a Voorgelezen door auteur zelf

	521
	|a volwassenen

	650
	|a Dood |9 vth

	650
	|a Kinderen |9 vth

	650
	|a Kinderwereld (vertelperspectief) |9 vth

	650
	|a Luisterboeken |9 vge

	650
	|a Novellen |9 vge

	650
	|a Ontwikkelingsromans |9 vth

	· andere publicatietitel

· uniforme titel + hoofdauteur = werksleutel


Publicatie in oorspronkelijke taal (grote letter)
	LDR
	00000aam a2200289 4500

	001
	2895880

	005
	20080306092720.0

	008
	050909s2005 1 dut

	020
	|a 90-463-0174-5

	100
	|a Mortier, Erwin |4 aut

	245 _0
	|a Alle dagen samen |h GROTE LETTER

	260
	|a Den Haag |b Stichting Uitgeverij XL |c 2005

	300
	|a 99 p.

	365
	|b 26,40 |c EUR

	521
	|a volwassenen

	650
	|a Dood |9 vth

	650
	|a Kinderen |9 vth

	650
	|a Kinderwereld (vertelperspectief) |9 vth

	650
	|a Ontwikkelingsromans |9 vth

	650
	|a Novellen |9 vge

	650
	|a Groteletterboeken |9 vge

	· geen uniforme titel

· geen oorspronkelijke titel

· hoofdtitel + hoofdauteur = werksleutel 


Publicatie in Franse vertaling

	LDR
	00000aam a2200277 4500

	001
	3156185

	005
	20080928162812.0

	008
	070824s2007 1 fre

	020
	|a 9782213626734

	041
	|h dut

	100
	|a Mortier, Erwin |4 aut

	245  _4
	|a Les dix doigts des jours |b récit |h BOEK

	260
	|a [Paris] |b Fayard |c 2007

	300
	|a 115 p.

	365
	|b 13,45 |c EUR

	521
	|a volwassenen

	534
	|a Alle dagen samen

	650
	|a Dood |9 vth

	650
	|a Kinderen |9 vth

	650
	|a Kinderwereld (vertelperspectief) |9 vth

	650
	|a Novellen |9 vge

	650
	|a Ontwikkelingsromans |9 vth

	700
	|a Hooghe, Marie |4 trl

	· geen uniforme titel

· oorspronkelijke titel + hoofdauteur = werksleutel


2.2 Voorbeelden non-fictie
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Edities van: De wereld van Luuk / Martine F. Delfos

Onderwerp: Autisme

Resultaten 1 - 3 van 3 voor Alle edities, gesorteerd of

De wereld van Luuk : over autisme
Martine F. Deffos

Sieng Schupp

Uitgave:  Bussum : Pereboom, 2003
Kenmerken: 32 p. ¢ ill

De wereld van Luuk : over autisme
Martine F. Deffos

Sieng Schupp
Uitgave:  [5.1]
Kenmerken: 32 p.

Nifio, 2006
i

De wereld van Luuk : over autisme
Martine F. Deffos

Sieng Schupp

Uitgave:  [S.1]  Nifio, 2008

Kenmerken: 38 p. ¢ ill

In de reeks: Therspeutische kinderverhalen

relevantie [=]

oy AquaBrowser Libray*

Verfijnen
Jaar van publicatie

Dit jaar (1)
Laatste 3 jaar (2)

uitgever

Nifio (2)
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Reeks

Therapeutische
kinderverhalen (1)

In collectie

Hoofdstedelijke Openbare
Bibliotheck (2)

Provinciale Bibliotheek

Hasselt (2)

Openbare sibliotheek

Antwerpen (2)

Openbare Bibliotheek Leuven (1)
Openbare Bibliotheek Gent (1)




Publicatie in oorspronkelijke taal
	LDR
	00000aam a2200229 4500

	001
	2720945

	005
	20080927161432.0

	008
	040326s2003 0 dut

	020
	|a 90-77455-04-3

	084
	|a 462.4

	100
	|a Delfos, Martine F. |4 aut

	245 _3
	|a De wereld van Luuk |b over autisme |h BOEK

	260
	|a Bussum |b Pereboom |c 2003

	300
	|a 32 p. |b ill.

	365
	|b 11,50 |c EUR

	521
	|a informatief 8+

	650
	|a Autisme |9 jtr

	693 0
	|9 MEZIE |a MENS |x Ziek - Gezond

	700
	|a Schupp, Sjeng |4 ill

	· geen uniforme titel

· geen oorspronkelijke titel

· hoofdtitel met ondertitel + hoofdauteur = werksleutel


Publicatie in oorspronkelijke taal (andere uitgave)
	LDR
	00000nam a22 4500

	001
	7030238

	005
	20080623092427.0

	008
	080623s2008 0 dut

	020
	|a 9789085605133

	084
	|a 462.4

	100
	|a Delfos, Martine F. |4 aut

	245 _3
	|a De wereld van Luuk |b over autisme |h BOEK

	260
	|a [S.l.] |b Niño |c 2008

	300
	|a 38 p. |b ill.

	365
	|b 11,50 |c EUR

	440 _0
	|a Therapeutische kinderverhalen

	521
	|a informatief 8+

	650
	|a Autisme |9 jtr

	693 _0
	|9 MEZIE |a MENS |x Ziek - Gezond

	700
	|a Schupp, Sjeng |4 ill

	· geen uniforme titel

· geen oorspronkelijke titel

· hoofdtitel met ondertitel + hoofdauteur = werksleutel


2.3 Voorbeelden analytische records niet muziek

Elk record, met uitzondering van excerpt- en tijdschriftbeschrijvingen, krijgt een werksleutel.  Dit maakt dat werken die als onderdelen van een publicatie in afzonderlijke records verschenen zijn ook als “een editie” van een werk kunnen gegroepeerd worden.

Bij omnibusbeschrijvingen kan er dus zowel op niveau van de hoofdbeschrijving als op het niveau van de onderdelen een groepering zijn.

Werken opgenomen in verzamelde werken kunnen maar gegroepeerd worden als er per deeltitel een analytische beschrijving met originele titel opgenomen is
. 


2.4 Voorbeelden muziek

2.4.1 Niet-klassieke muziek
Cd- en dvd-beschrijvingen worden op zoeken.bibliotheek.be als edities gegroepeerd.  Trackbeschrijvingen worden als uitvoeringen gegroepeerd.  Cd’s en tracks worden op basis van de materiaalaanduiding (245|h) nooit samen gegroepeerd (bv. in het geval waar cd-titel overeenkomt met één van de tracks).
Als er bij beschrijvingen van een geluidsdrager muziek geen uniforme titel is (bij alle niet-klassieke muziek), dan is de publicatietitel (245|a) deel van de werksleutel samen met de hoofdauteur (100 of 110).
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editiegroeperingen van 2 cd’s

	LDR

	00000ajm a2200000 4500


	001

	3311030


	005

	20070914000000.0


	008

	880701s1988 und


	024 3_
	|a 0075992544221


	028

	|a 7599-254422


	035

	|a JKX1565


	095

	|a 78 |9 Pop


	097

	|a P |9 Populaire muziek


	098

	|a JK


	100

	|a Madonna |4 prf


	245 _0
	|a True blue |h CD

	260

	|b Sire |c 1988


	300

	|a 1 cd


	306

	|a 00:40:21


	650

	|a Dance |9 mge


	690

	|a pop algemeen |9 CDR


	690

	|a dance algemeen |9 CDR


	· Hoofdtitel met materiaalaanduiding + hoofdauteur =werksleutel


	
	
	LDR

00000ajm a2200000 4500

001

5495006

005

20070914000000.0

008

021113s2002 und

024 3_
|a 0093624790228

028

|a 9362-479022

035

|a JK115679

095

|a 78 |9 Pop

097

|a P |9 Populaire muziek

098

|a JK

100

|a Madonna |4 prf
245 _0
|a True blue |h CD
260

|b Warner Brothers |c 2002

300

|a 1 cd

306

|a 00:52:29

650

|a Dance |9 mge

690

|a pop algemeen |9 CDR

690

|a dance algemeen |9 CDR

· Hoofdtitel met materiaalaanduiding + hoofdauteur =werksleutel


uitvoeringsgroepering van 2 tracks
	LDR

	00000aja a2200000 4500


	001

	3311026


	005

	20070914000000.0


	008

	880701s1988 und


	035

	|a JKX1565-0006


	100

	|a Madonna |4 prf


	245_0
	|a True blue |h TRACK

	306

	|a 00:04:18


	LKR

	|a UP |b 003311030 |l VLC01 |r 773 |s 6 |m True blue / Madonna |n True blue / Madonna


	· Hoofdtitel met materiaalaanduiding + hoofdauteur =werksleutel


	
	
	LDR

00000aja a2200000 4500

001

6704097

005

20070914000000.0

008

070515s2007 und

035

|a JK141259-0014

100

|a Madonna |4 prf
245 _0

|a True blue |h TRACK
306

|a 00:04:18

LKR

|a UP |b 006704121 |l VLC01 |r 773 |s 14 |m True blue / Madonna |n Greatest no.1 hits

· Hoofdtitel met materiaalaanduiding + hoofdauteur =werksleutel



2.4.2 Klassieke muziek

	CD-groepeersleutel

	LDR

	00000ajm a2200000 4500


	001

	4295624


	005

	20071006151721.0


	008

	950815s1995 und


	0243

	|a 0028944740127


	028

	|a 447 401-2


	035

	|a AAX4171


	095

	|a 00 |9 Orkest


	097

	|a K1 |9 Orkest


	098

	|a AA


	100
	|a Van Beethoven, Ludwig |d 1770-1827 |4 cmp


	245 _0

	|a Ouvertüre "Coriolan" op. 62 |h CD

	260

	|b Deutsche Grammophon |c 1995


	300

	|a 1 cd


	306

	|a 01:15:57


	440 _4
	|a The originals


	700

	|a Von Karajan, Herbert |d 1908-1989 |4 cnd


	710

	|a Berliner Philharmoniker |4 prf |e orkest



	
	Track-groepeersleutels
LDR

00000aja a2200000 4500

001

4295623

005

20071006151632.0

008

950815s1995 und

035

|a AAX4171-0002

100
|a Van Beethoven, Ludwig |d 1770-1827 |4 cmp

240 _0

|a Ouverture |m voor orkest |n op. 62 |g Coriolan

245 _0

|a Ouverture voor orkest, op. 62 "Coriolan" |h TRACK
650

|a Ouvertures |9 mge

700

|a Von Karajan, Herbert |d 1908-1989 |4 cnd

710

|a Berliner Philharmoniker |4 prf |eorkest

LKR

|a UP |b 004295624 |l VLC01 |r 773 |s 1 |n Ouvertüre "Coriolan" op. 62 / Van Beethoven, Ludwig |m Ouverture voor orkest, op. 62 "Coriolan" / Van Beethoven, Ludwig



	
	LDR

00000aja a2200000 4500

001

4295622

005

20071006151528.0

008

950815s1995 und

035

|a AAX4171-0001

100
|a Van Beethoven, Ludwig |d 1770-1827 |4 cmp

240 _0

|a Symfonie |m voor soli [4], koor en orkest |n nr. 9, op. 125 |r in d kl.
245 0

|a Symfonie voor soli [4], koor en orkest, nr. 9, op. 125 in d kl. |h TRACK
650

|a Symfonieën |9 mge

700

|a Janowitz, Gundula |e sopraan |4 prf

700

|a Rössl-Majdan, Hilde |e alt |4 prf

700

|a Kmentt, Waldemar |e tenor |4 prf

700

|a Berry, Walter |e bariton |4 prf

700

|a Von Karajan, Herbert |d 1908-1989 |4 cnd

710

|a Wiener Singverein |4 prf |e koor
710

|a Berliner Philharmoniker |4 prf |e orkest
LKR

|a UP |b 004295624 |l VLC01 |r 773 |s 2 |n Ouvertüre "Coriolan" op. 62  / Van Beethoven, Ludwig |m Symfonie voor soli [4], koor en orkest, nr. 9, op. 125 in d kl. / Van Beethoven, Ludwig




3 Specifieke invoerafspraken Werkniveau in MARC21
In de gevallen waar een geautomatiseerde oplossing van bovengenoemde principes een verkeerde groepering of geen groepering tot gevolg heeft, kan er door de invoerder ingegrepen worden.  

Het principe bij het corrigeren is dat er een oorspronkelijke titel (534) of een uniforme titel (240) toegevoegd wordt om de publicaties te combineren of om de publicaties te ontdubbelen.

3.1 Werkniveau correct aangeven met Oorspronkelijke titel
De oorspronkelijke titel zoals deze aangegeven is op de bron is in de meeste gevallen de correcte groepeersleutel om alle edities van een werk, ongeacht de publicatietaal, te groeperen.  In een aantal gevallen is het echter zo dat de oorspronkelijke titel zoals aangegeven in de publicatie niet letterlijk kan overgenomen worden.   In een aantal gevallen kan de oorspronkelijke titel ontbreken in de publicatie zelf.
3.1.1 Oorspronkelijke titel niet in de publicatie
Ook als de oorspronkelijke titel niet opgenomen is in de publicatie wordt deze opgenomen in de titelbeschrijving.  De oorspronkelijke titel kan via andere Open Vlacc beschrijvingen of via externe bronnen opgezocht worden.
In een interne annotatie (599|a) wordt aangegeven dat de oorspronkelijke titel toegevoegd is door de catalograaf.
Er wordt niet met rechte haken aangegeven dat de oorspronkelijke titel van buiten de bron gehaald is.

	100
	|a Roth, Philip |4aut

	245  _0
	|a Vaarwel, Columbus |h BOEK

	534
	|a Goodbye, Columbus

	599
	|a Oorspr. titel toegevoegd door catalograaf


3.1.2 Oorspronkelijke titel is de oorspronkelijke reekstitel in de publicatie
Het komt voor dat in vertaalde publicaties niet de originele oorspronkelijke titel maar de oorspronkelijke reekstitel opgenomen is.  Dit zorgt voor verkeerde groeperingen. Een correcte groepering of ontdubbeling achteraf is mogelijk door de originele oorspronkelijke titel op te nemen in 534|a.  De bron voor het bepalen van de oorspronkelijke titel kan Open Vlacc of externe bronnen zijn.  
Ontdubbeling door toevoeging van correcte oorspronkelijke titel
beide publicaties hebben op de bron eenzelfde oorspronkelijke titel
	LDR

	00000nam a22 4500


	001

	6797236


	005

	20080627094406.0


	008

	071012s2007 1 dut


	020

	|a 9789058851871


	041

	|h fre


	100

	|a Trondheim, Lewis |4 aut


	245  _0

	|a Tikkie |h STRIP


	260

	|a 's-Hertogenbosch |b Silvester |c 2007


	300

	|a 48 p. |b ill.


	365

	|b 12,50 |c EUR


	440 _3

	|a De ongelofelijke avonturen van Kobijn |v 2


	534

	|a Pichenettes

	521

	|a nvt


	650

	|a Stripverhalen |9 jge



	· Oorspronkelijke titel in publicatie: Les formidables aventures de Lapin (=oorspr. reekstitel)
· Correcte oorspronkelijke titel  + hoofdauteur = werksleutel
	LDR

00000nam a22 4500

001

6797238

005

20080928154357.0

008

071012s2007 1 dut

020

|a 9789058851888

041

|h fre

100

|a Trondheim, Lewis |4 aut

245  _0

|a Walter |h STRIP

260

|a 's-Hertogenbosch |b Silvester |c 2007

300

|a 48 p. |b ill.

365

|b 12,50 |c EUR

440 _3

|a De ongelofelijke avonturen van Kobijn |v 3

534

|a Walter
521

|a nvt

650

|a Stripverhalen |9 jge

· Oorspronkelijke titel in publicatie: Les formidables aventures de Lapin (=oorspr. reekstitel)
· Correcte oorspronkelijke titel  + hoofdauteur = werksleutel



3.1.3 Oorspronkelijke titel bevat reeks- of verzameltitel

Het komt voor dat in vertaalde publicaties de oorspronkelijke titel ingeleid wordt door een oorspronkelijke reeks- of verzameltitel. Voor een correcte groepeersleutel moet de oorspronkelijke titel (534) identiek zijn aan de hoofdtitel (245) bij de beschrijving van de oorspronkelijke uitgave. Als bij de oorspronkelijke uitgave de reeksvermelding opgenomen wordt in een apart reeksveld (440) wordt ook bij de vertaling de oorspronkelijke reekstitel niet opgenomen in het veld voor de oorspronkelijke titel (534).

Editie in oorspronkelijke taal

	LDR
	00000aam a2200277 4500

	001
	7010652

	005
	20090115122851.0

	008
	080603s2007 0 eng

	020
	|a 9781405312219

	100
	|a Benson, John |4 aut

	245  _0
	|a Japan |c John Hart Benson, Mark Brazil, Jon Burbank ... [et al.] |h BOEK

	260
	|a London |b Dorling Kindersley |c 2007

	300
	|a 416 p. |b ill.

	365
	|b 26,95 |c EUR

	440 _0
	|a Eyewitness travel guides

	521
	|a volwassenen

	650
	|a Japan |x reisgidsen |9 vtr

	700
	|a Brazil, Mark |4 aut

	700
	|a Burbank, Jon |4 aut

	· Hoofdtitel  + hoofdauteur = werksleutel


Vertaalde editie
	LDR
	00000aam a2200277 4500

	001
	3055900

	005
	20090115152318.0

	008
	061128s2006 0 dut

	020
	|a 90-410-3324-6

	020
	|a 9789041033246

	041
	|h eng

	084
	|9 Japan |a 993

	100
	|a Benson, John |4 aut

	245  _0
	|a Japan |c John Benson, Mark Brazil, Jon Burbank ... [et al.] |h BOEK

	250
	|a 3de herz. dr.

	260
	|a Houten |b Van Reemst |c 2006

	300
	|a 408 p. |b ill.

	365
	|b 26,90 |c EUR

	440 _0
	|a Capitool reisgidsen

	521
	|a volwassenen

	534
	|a Japan

	650
	|a Japan |x reisgidsen |9 vtr

	700
	|a Brazil, Mark |4 aut

	700
	|a Burbank, Jon |4 aut

	· Oorspronkelijke titel in publicatie: Eyewitness travel guides : Japan

· oorspronkelijke titel (zonder reeksvermelding) + hoofdauteur = werksleutel


3.1.4 Oorspronkelijk eendelig werk in vertaling opgedeeld naar twee werken
De uitgever van de vertaling geeft het oorspronkelijk ‘eendelig werk’ uit in twee of meer delen met eigen deeltitels. Aan de oorspronkelijke titel (534|a) wordt een deelaanduiding tussen rechte haken toegevoegd. Een groepering met het oorspronkelijke werk kan niet gebeuren.
Voorbeeld: The sweet far thing / Libba Bray is in vertaling uitgeven in 2 delen
[In beide publicaties  staan de oorspronkelijke titel: The sweet far thing]
Vertaling deel 1

	001
	7915385

	005
	20110303172233.0

	008
	101116s2010 1 dut

	020
	|a 9789048807192 |9 paperback

	040
	|a Open Vlacc |b dut

	041
	|h eng

	096
	|9 284 |a Fictie 13-15 jaar

	100
	|a Bray, Libba |4 aut

	245 0
	|a Eindeloze verte |b het troebele tij |h BOEK

	260
	|a Amsterdam |b Moon |c cop. 2010

	300
	|a 432 p.

	365
	|b 18,95 |c EUR

	521
	|a 14+

	534
	|a The sweet far thing [part 1]

	- Oorspronkelijke titel in publicatie: The sweet far thing
- Oorspronkelijke titel + [deelaanduiding] + hoofdauteur= werksleutel voor de Nederlandse  vertalingen

- Een groepering met het oorspronkelijk werk ‘The sweet far thing’ kan niet gebeuren


Vertaling deel 2

	001
	7925052

	005
	20110329163817.0

	008
	101126s2010 1 dut

	020
	|a 9789048808168 |9 paperback

	035
	|a 9789048808168

	035
	|a BBA000037343

	040
	|a BoekenBank |b dut |c Open Vlacc

	041
	|a eng

	096
	|9 284 |a Fictie 13-15 jaar

	100
	|a Bray, Libba |4 aut

	245 0
	|a Eindeloze verte |b de roos van de strijd |h BOEK

	250
	|a 1

	260
	|a Amsterdam |b Moon |c cop. 2010

	300
	|a 453 p.

	365
	|b 18,95 |c EUR

	521
	|a 14+

	534
	|a The sweet far thing [part 2]

	- Oorspronkelijke titel in publicatie: The sweet far thing
- Oorspronkelijke titel + [deelaanduiding] + hoofdauteur= werksleutel voor de Nederlandse  vertalingen

- Een groepering met het oorspronkelijk werk  ‘The sweet far thing’ kan niet gebeuren


3.1.5 Vertaling van een vertaling
In de publicatie worden verschillende oorspronkelijke titels vermeld: de oorspronkelijke titel van het originele werk en de oorspronkelijke titel waarop de vertaling gebaseerd is.  

In het veld oorspronkelijke titel (534|a) wordt altijd de oorspronkelijke titel van het originele werk opgenomen.  De oorspronkelijke titel waarop de vertaling gebaseerd is, wordt opgenomen in een algemene annotatie (500|a).
	041
	|h tur

	100
	|a Ozkan, Serdar |4 aut

	245 _3
	|a De stem van de roos |h BOEK

	534
	|a Kayip gül

	500
	|a Vertaling gebaseerd op de Engelse publicatie The missing rose


3.1.6 Meertalige publicaties

Bij meertalige publicaties die zowel een vertaling als het originele werk bevatten wordt de paralleltitel verdubbeld als  oorspronkelijke titel omwille van de groepering.

	041
	|a spa |a dut |h spa

	100
	|a Neruda, Pablo |4 aut

	245 _0
	|a Honderd liefdessonnetten |h BOEK

	246 _1
	|a Cien sonetos de amor

	534
	|a Cien sonetos de amor

	· Paralleltitel, is oorspronkelijke titel  maar paralleltitel maakt geen deel  uit van de  werksleutel

· Oorspronkelijke titel  + hoofdauteur = werksleutel


3.2 Werkniveau correct aangeven met Uniforme titel
In de gevallen waar de oorspronkelijke titel of de publicatietitel niet uniek is voor het werk, wordt een uniforme titel “gecreëerd” door de invoerder.

Bij geluidsdragers met Klassieke muziek wordt in elk kindrecord een uniforme titel opgenomen.  Voor invoerafspraken zie regelgeving Uniforme titel muziek.

Bij niet-muziekbeschrijvingen wordt er -met uitzondering van klassieke anoniemen- niet geanticipeerd op groeperingen door in alle beschrijvingen een uniforme titel op te nemen.  De gevallen waarbij een uniforme titel nodig is omdat de andere titelgegevens niet voldoende identificerend zijn, worden hieronder opgesomd.  

3.2.1 Constructieregels uniforme titels niet-muziek

De uniforme titel is de originele titel in de originele taal zoals hij oorspronkelijk bepaald werd door de auteur/uitgever.
Dit is, in de meeste gevallen, de titel die in de manifestaties als publicatietitel (245) of oorspronkelijke titel (534) opgenomen is. 
In het geval er verschillende publicatietitels in de originele taal gebruikt worden, moet een voorkeurvorm voor de uniforme titel bepaald worden.  De meest gekende of meest gebruikte titel in Open Vlacc heeft de voorkeur.  Als deze niet kan bepaald worden kan de vorm van de uniforme titel via externe bronnen achterhaald worden.  Externe bronnen in volgorde van voorkeur zijn:
Moderne Encyclopedie van de Wereldliteratuur (MEW), Encarta Winkler Prins, Website van de auteur, uitgever, Wikipedia, …
3.2.2 Wanneer uniforme titel niet-muziek toevoegen?
3.2.2.1 Fictie met specifieke ondertitel

De ondertitel (245|b of 534|a na “:”) wordt niet in rekening gebracht voor de werksleutel bij fictiebeschrijvingen.  Dit voorkomt dat ondertitels zoals “een roman, een winterverhaal, ...” bepalend zouden zijn voor een werkgroepering.

Bij non-fictie en muziek is in vele gevallen de ondertitel net het onderscheidende element, daarom wordt de ondertitel bij non-fictie en muziek wel gebruikt in de werksleutel.

In bepaalde gevallen is het ook bij fictie zo dat de ondertitel het identificerende element bevat.  In deze gevallen wordt een uniforme titel (240), door overname van de oorspronkelijke titel (534) of publicatietitel (245), toegevoegd. 

De subvelden 245|n|p maken deel uit van de werksleutel.  Dit maakt dat beschrijvingen waarbij een identificerende onderdeelaanduiding (bv. bij dvd-video) opgenomen is, niet moeten aangevuld worden met een uniforme titel.
foutieve groepering
door oorspronkelijke titel met specifieke ondertitel
	LDR

	aam a2200217 4500


	001

	2715720


	005

	20070913143059.0


	008

	040316s2004 1 dut


	020

	|a 90-6112-252-X


	041

	|h eng


	100
	|a Collins, Max Allan |4 aut


	245 0

	|a CSI |b dubbelblind |h BOEK


	260

	|a Uithoorn |b Karakter |c cop. 2004


	300

	|a 258 p.


	365

	|b 9,95 |c EUR


	521

	|a volwassenen


	534

	|a CSI : double dealer


	650

	|a Detectives |9 vge



	
	LDR

aam a2200217 4500

001

2893448

005

20070913180116.0

008

050901s2005 1 dut

020

|a 90-6112-383-6

041

|h eng

100
|a Collins, Max Allan |4 aut

245 _0

|a CSI |b oud zeer |h BOEK

260

|a Uithoorn |b Karakter |c cop. 2005

300

|a 224 p.

365

|b 9,95 |c EUR

521

|a volwassenen

534
|a CSI : binding ties

650

|a Detectives |9 vge




ontdubbeling
door toevoegen van uniforme titel mét identificerende ondertitel

	LDR

	00000aam a2200217 4500


	001

	2715720


	005

	20080927103623.0


	008

	040316s2004 1 dut


	020

	|a 90-6112-252-X


	041

	|h eng


	100
	|a Collins, Max Allan |4 aut


	240 _0

	|a CSI : double dealer

	245 _0

	|a CSI |b dubbelblind |h BOEK


	260

	|a Uithoorn |b Karakter |c cop. 2004


	300

	|a 258 p.


	365

	|b 9,95 |c EUR


	521

	|a volwassenen


	534

	|a CSI : double dealer


	650

	|a Detectives |9 vge



	
	LDR

00000aam a2200217 4500

001

2893448

005

20080927105320.0

008

050901s2005 1 dut

020

|a 90-6112-383-6

041

|h eng

100
|a Collins, Max Allan |4 aut

240 _0

|a CSI : binding ties
245 _0

|a CSI |b oud zeer |h BOEK

260

|a Uithoorn |b Karakter |c cop. 2005

300

|a 224 p.

365

|b 9,95 |c EUR

521

|a volwassenen

534

|a CSI : binding ties

650

|a Detectives |9 vge


	· Uniforme titel + hoofdauteur = werksleutel


foutieve groepering
door publicatietitel met specifieke ondertitel

	LDR

	00000aam a2200229 4500


	 001

	6969654


	005

	20080612152927.0


	008

	080417s2008 1 dut


	020

	|a 9789023428435


	040

	|a Open Vlacc |b dut


	100
	|a Cremer, Jan |4 aut


	245 0

	|a Ik Jan Cremer |h BOEK


	246 3

	|a Ik Jan Cremer 1


	260

	|a Amsterdam |b De Bezige Bij |c 2008


	300

	|a 389 p.


	365

	|b 12,50 |c EUR


	440 0

	|a Ulysses |c De Bezige Bij


	521

	|a volwassenen


	650

	|a Autobiografische literatuur |9 vge


	650

	|a Schelmenromans |9 vth


	600

	|a Cremer, Jan |9 vth



	
	LDR

00000aam a2200229 4500

001

6969664

005

20080929215434.0

008

080417s2008 1 dut

020

|a 9789023428169

040

|a Open Vlacc |b dut

100
|a Cremer, Jan |4 aut

245 0
|a Ik Jan Cremer |b tweede boek |h BOEK

246 3

|a Ik Jan Cremer 2

260

|a Amsterdam |b De Bezige Bij |c 2008

300

|a 501 p.

365

|b 12,50 |c EUR

440 0

|a Ulysses |c De Bezige Bij

521

|a volwassenen

650

|a Autobiografische literatuur |9 vge

650

|a Schelmenromans |9 vth

600

|a Cremer, Jan |9 vth




ontdubbeling
door toevoegen van uniforme titel mét identificerende ondertitel
	LDR

	00000aam a2200229 4500


	 001

	6969654


	005

	20080612152927.0


	008

	080417s2008 1 dut


	020

	|a 9789023428435


	040

	|a Open Vlacc |b dut


	100
	|a Cremer, Jan |4 aut


	245 _0

	|a Ik Jan Cremer |h BOEK


	246 3_
	|a Ik Jan Cremer 1


	260

	|a Amsterdam |b De Bezige Bij |c 2008


	300

	|a 389 p.


	365

	|b 12,50 |c EUR


	440 _0

	|a Ulysses |c De Bezige Bij


	521

	|a volwassenen


	650

	|a Autobiografische literatuur |9 vge


	650

	|a Schelmenromans |9 vth


	600

	|a Cremer, Jan |9 vth



	· Publicatietitel + hoofdauteur = werksleutel
	LDR

00000aam a2200229 4500

001

6969664

005

20080929215434.0

008

080417s2008 1 dut

020

|a 9789023428169

040

|a Open Vlacc |b dut

100
|a Cremer, Jan |4 aut

240 _0
|a Ik Jan Cremer : tweede boek
245 _0

|a Ik Jan Cremer |b tweede boek |h BOEK

246 3_
|a Ik Jan Cremer 2

260

|a Amsterdam |b De Bezige Bij |c 2008

300

|a 501 p.

365

|b 12,50 |c EUR

440 _0

|a Ulysses |c De Bezige Bij

521

|a volwassenen

650

|a Autobiografische literatuur |9 vge

650

|a Schelmenromans |9 vth

600

|a Cremer, Jan |9 vth

· Uniforme titel + hoofdauteur = werksleutel 


Subvelden 245 |n|p maken deel uit van de werksleutel
	LDR

	00000agm a2200349 4500


	001

	2727340


	005

	20071025091121.0


	008

	040415s2004 1 dut


	0243

	|a 8711983470019


	0243

	|a 8711983470026


	0243

	|a 8711983470033


	028

	|a 8711983470040


	040

	|a VLACC I |b dut |c Open Vlacc


	100
	|a Slembrouck, Toon |4 drt


	245 0

	|a Flikken |n Serie 4 |h DVD-VIDEO


	260

	|a [S.l.] |b Vintage Films |c cop. 2004


	300

	|a 4 dvd-video's


	306

	|a 180, 200, 2 x 150 min.


	500

	|a Disc 1 bevat bonusmateriaal


	500

	|a Nederlands gesproken


	500

	|a Ondertiteling: Nederlands


	521

	|a volwassenen


	650

	|a Detectivefilms |9 vge


	650

	|a Speelfilms |9 vge


	650

	|a Televisieseries en -films |9 vge


	700

	|a Corthout, Dirk |4 drt


	700

	|a Rondou, Peter |4 drt



	
	LDR

00000agm a2200337 4500

001

2803336

005

20090114152921.0

008

041207s2004 1 dut

0243

|a 8711983471351 |9 disc 1

0243

|a 8711983471368 |9 disc 2

0243

|a 8711983471375 |9 disc 3

0243

|a 8711983471382 |9 disc 4

040

|a VLACC I |b dut |c Open Vlacc

100
|a Slembrouck, Toon |4 drt

245 0
|a Flikken |n Serie 5 |h DVD-VIDEO

260

|a [S.l.] |b Vintage Films |c cop. 2004

300

|a 4 dvd-video's

306

|a 170, 200, 2 x 150 min.

500

|a Nederlands gesproken

500

|a Ondertiteling: Nederlands

521

|a volwassenen

650

|a Detectivefilms |9 vge

650

|a Speelfilms |9 vge

650

|a Televisieseries en -films |9 vge

700

|a Corthout, Dirk |4 drt

700

|a Herbots, Hans |4 drt



	· Hoofdtitel mét deelaanduiding niveau 1 + hoofdauteur =  werksleutel



Fragmenten uit een werk = ander werk
[image: image5.png]Nu nog
Hugo Claus.

Utgave:  Amsterdam : De Harmonic, cop. 1999
Kenmerken: 1 cd + tekstboek

Nu nog : een keuze uit de gedichten
Hugo Claus.
Utgave:  Amsterdam : De Bezige Bij, 2007

Kenmerken: 448 p




ontdubbeling
door toevoegen van uniforme titel mét identificerende ondertitel
	LDR

	00000aim a2200217 4500


	001

	2010972


	005

	20080912093713.0


	008

	990608s1999 1 dut


	020

	|a 90-6169-585-6


	100
	|a Claus, Hugo |4 aut


	245 _0

	|a Nu nog |h CD


	260

	|a Amsterdam |b De Harmonie |c cop. 1999


	300

	|a 1 cd |e tekstboek


	365

	|b 750 |c F


	500

	|a Alle gedichten zijn afkomstig uit de bundels : Gedichten 1948-1993, Het huis van de liefde, Wreed geluk


	521

	|a volwassenen


	650

	|a Poëziebundels |9 vge


	700

	|a Vrienten, Henny |4 prf



	
	LDR

00000aam a2200205 4500

001

3073658

005

20080610155802.0

008

070119s2007 1 dut

020

|a 9789023425311

100
|a Claus, Hugo |4 aut

240 _0

|a Nu nog : een keuze uit de gedichten
245 _0

|a Nu nog |b een keuze uit de gedichten |h BOEK

260

|a Amsterdam |b De Bezige Bij |c 2007

300

|a 448 p.

365

|b 35 |c EUR

521

|a volwassenen

650

|a Poëziebundels |9 vge



	· hoofdtitel + hoofdauteur = werksleutel

	· Uniforme  titel + hoofdauteur = werksleutel


3.2.2.2 Verschillende titel voor andere gegevensdrager
Het kan voorkomen dat eenzelfde werk een andere titel krijgt door de eigenheid van de gegevensdrager.  Eenzelfde werk dat bv. voorgelezen in plaats van gedrukt wordt, kan een andere publicatietitel hebben die melding maakt van de voorgelezen expressie.

In de gevallen waar er geen oorspronkelijke titel (534) als groepeersleutel is,  wordt een uniforme titel toegevoegd om de werken te groeperen.
Toevoegen van een uniforme titel (240) om te groeperen
[image: image6.png]Edities van: Een schitterend gebrek / Arthur Jaj
Onderwerp: Casanova, Giacomo.
Verloren geliefde

Resultaten 1 - 3 van 9 voor Alle edities, gesorteerd op: | relevantie [<]

Verfijnen
on sciterend asbrek : roman
T waterisal
Boek Uitgave: Amsterdam : De Arbeiderspers, cop. 2003 > Boek (8)
Kenmerken: 239 p > cd@)
Tast
Een schitterend gebrek : roman > Nederlands (6)
e o e
Boek Uitgave: ‘Amsterdam : De Arbeiderspers, 2004 > Duits (1)
Ve S e
Joar vam publicate
e i oaat < htarend b o van o
> Laatste 3 jaar (6)
O utgever . Amstardam : Raintin cop, 2003 L

Kenmerken: 8 cd's
> Luisterboeken (1)




 combineren

door toevoegen van uniforme titel van het originele werk
	LDR

	00000aam a2200229 4500


	001

	2738329


	005

	20071117174232.0


	008

	040513s2004 1 dut


	020

	|a 90-295-2345-X


	100
	|a Japin, Arthur |4 aut


	245 _4

	|a Een schitterend gebrek |b roman |h BOEK


	260

	|a Amsterdam |b De Arbeiderspers |c 2004


	300

	|a 239 p.


	365

	|b 17,95 |c EUR


	521

	|a volwassenen


	586

	|a De Inktaap |9 2005


	586

	|a Libris Literatuurprijs |9 2004


	650

	|a Casanova, Giacomo |9 vth


	650

	|a Historische literatuur |9 vge


	650

	|a Verloren geliefde |9 vth



	· Hoofdtitel + hoofdauteur = werksleutel

	LDR

00000aim a2200265 4500

001

2809273

005

20071117174224.0

008

041222s2003 1 dut

020

|a 90-5444-575-0

100
|a Japin, Arthur |4 aut

240 _4

|a Een schitterend gebrek
245 _0

|a Arthur Japin leest Een schitterend gebrek |h CD

260

|a Amsterdam |b Rubinstein |c cop. 2003

300

|a 8 cd's

365

|b 24,50 |c EUR

599
|a Titel ontleend aan omslag

521

|a volwassenen

586

|a De Inktaap |9 2005

586

|a Libris Literatuurprijs |9 2004

650

|a Casanova, Giacomo |9 vth

650

|a Historische literatuur |9 vge

650

|a Luisterboeken |9 vge

650

|a Verloren geliefde |9 vth

· Uniforme titel + hoofdauteur = werksleutel


Geen uniforme titel nodig omdat de originele titel de publicaties groepeert

[image: image7.png]Edities van: De voorlezer / Bernhard Schlink

Oorspronkelijke titel: Der Vorleser

Onderwerp: Duitsland Wereldoorlog 11
Leeftijdsverschillen (relaties)
Schuldvraag Wereldoorlog 11

Resutaten 1 - 10 van 13 voor [Samengestelde zockvraag], gesorteerd op: [jaar =]
Verfijnen

Hans Croiset leest De voorlezer r

© cmsasine Materiaal

& Fans Craet > Bosk (12)
Uitgave: Amsterdam : Cossee, cop. 2007 » €d (1)
Kenmerken: 4 cd's (ca. 301 min.) Taal
In de reeks: Cossee cd lusterboeken > Nederlands (5)

> Duits (3)

De voorlezer > Engels (1)
Sermard Senlink Jaar van publicatie
Uitgave: Amsterdam : Cossee, cop. 2003 > Laatste 3 jaar (1)

Kenmerken: 191 p > Laatste 10 jaar (9)




automatische groepering
	LDR

	00000nim a22 4500


	001

	6929636


	005

	20080911111559.0


	008

	080301s2007 1 dut


	020

	|a 9789059361768


	041

	|h ger


	100
	|a Schlink, Bernhard |4 aut


	245  _0

	|a Hans Croiset leest De voorlezer |h CD


	246  _3

	|a De voorlezer


	260

	|a Amsterdam |b Cossee |c cop. 2007


	300

	|a 4 cd's


	306

	|a ca. 301 min.


	365

	|b 19,95 |c EUR


	440  _0

	|a Cossee cd luisterboeken


	521

	|a volwassenen


	534
	|a Der Vorleser

	650

	|a Luisterboeken |9 vge


	650

	|a Duitsland |x Wereldoorlog II |9 vth


	650

	|a Leeftijdsverschillen (relaties) |9 vth


	650

	|a Schuldvraag |x Wereldoorlog II |9 vth


	700

	|a Croiset, Hans |4 nrt



	
	LDR

00000aam a2200229 4500

001

2679925

005

20080408142153.0

008

031218s2003 1 dut

020

|a 90-5936-030-3

020

|a 9789059360303

041

|h ger

100
|a Schlink, Bernhard |4 aut

245  _3

|a De voorlezer |h BOEK

260

|a Amsterdam |b Cossee |c cop. 2003

300

|a 191 p.

365

|b 14,90 |c EUR

521

|a volwassenen

534
|a Der Vorleser
650

|a Duitsland |x Wereldoorlog II |9 vth

650

|a Leeftijdsverschillen (relaties) |9 vth

650

|a Schuldvraag |x Wereldoorlog II |9 vth



	· Oorspronkelijke titel  + hoofdauteur = werksleutel

	· Oorspronkelijke titel  + hoofdauteur = werksleutel



3.2.2.3 Verschillende titels in dezelfde taal

Een werk kan in eenzelfde taal onder verschillende titels bekend zijn (titel verschilt per uitgever en/of land waarin het werk uitgegeven is (US/UK), ... ).  In de gevallen waar het niet duidelijk is wat de “originele titel” van het werk is moet door de invoerder een uniforme titel “bepaald” worden.  Bronnen die de keuze voor de uniforme titel bepalen zijn in deze volgorde: Moderne Encyclopedie van de Wereldliteratuur (M.E.W.), Encarta Winkler Prins, website van de auteur, uitgever, Wikipedia.
De niet gekozen vorm wordt uitgesloten via de verwijzingsstructuur in een Authority Record.  De niet gekozen vorm uitsluiten voorkomt dat in een volgende titelbeschrijving opnieuw een keuze moet gemaakt worden.
werk verschijnt onder verschillende Engelse titels
[image: image8.png]Bock

Bock

Edities van: Beyond reach / Karin Slaughter
Oorspronkelike titel: Skin privilege
Onderwerp: Linton, Sara (personage)

Resultaten 1 - 4 van 4 voor Alle edities, gesorteerd op: | relevantie [<]

Uw zoekopdracht is uitgebreid met de volgende termen:Skin privilege
Onaantastbaar

Karin Slaughter

Uitgave:  Amsterdam : Cargo, 2007

Kenmerken: 426 p

Beyond reach
Karin Slaughter

Uitgave:  New York : Delacorte, 2007

Kenmerken: 404 p

Uitgave:  London : Century, 2007
Kenmerken: 404 p





Uniforme titel toevoegen

	Amerikaanse oorspronkelijke uitgave
	Engelse uitgave
	Nederlandse vertaling

	LDR

00000nam a22 4500

001

6875256

005

20071224130354.0

008

071224s2007 1 eng

020

|a 9780385339476

100
|a Slaughter, Karin |4 aut

245 _0

|a Beyond reach |h BOEK

260

|a New York |b Delacorte |c 2007

300

|a 404 p.

365

|b 27,50 |c EUR

521

|a volwassenen

600

|a Linton, Sara |c personage |9 vth

650

|a Detectives |9 vge


	LDR

00000nam a22 4500

001

6868936

005

20080220113252.0

008

071219s2007 1 eng

020

|a 9781844138593

100
|a Slaughter, Karin |4 aut

240 _0

|a Beyond reach
245 _0

|a Skin privilege |h BOEK

260

|a London |b Century |c 2007

300

|a 404 p.

365

|b 20,20 |c EUR

521

|a volwassenen

600

|a Linton, Sara |c personage |9 vth

650

|a Detectives |9 vge


	LDR

00000aam a2200253 4500

001

3121106

005

20080207143948.0

008

070510s2007 1 dut

020

|a 9789023426240

041

|h eng

100
|a Slaughter, Karin |4 aut

240  _0

|a Beyond reach
245  _0

|a Onaantastbaar |h BOEK

260

|a Amsterdam |b Cargo |c 2007

300

|a 426 p.

365

|b 19,90 |c EUR

521

|a volwassenen

534

|a Skin privilege

600

|a Linton, Sara |c personage |9 vth

650

|a Detectives |9 vge




Niet gekozen Engelse vorm wordt uitgesloten in een Authority Record
	LDR
	nz a22 n 4500

	001
	000021288

	005
	20080303155012.0

	008
	080303 bba

	130 _0
	|a Beyond reach

	430 _0
	|a Skin privilege

	670
	|a Bron: Onaantastbaar, 2007


3.2.2.4 Titels in niet-Latijns schrift
Werken in niet-Latijns schrift kunnen in de publicatietitel (245) met speciale tekensets opgenomen worden.  Zie hoofdstuk “Titels in niet-Latijns schrift” in Regelgeving Monografieën.

Titels in speciale tekens komen niet in aanmerking voor de werkgroepering. De werkgroepering gebeurt
· bij oorspronkelijk werk in niet-Latijns alfabet op basis van een getranslitereerde titel in uniforme titel (240)
· bij vertalingen in niet-Latijns alfabet op basis van een getranslitereerde titel in oorspronkelijke titel (534) 


Oorspronkelijk Russische uitgave
	LDR
	00000nam a22 4500

	001
	7131620

	005
	20090117165907.0

	008
	081013s2006 1 rus

	020
	|a 5-699-05797-8

	020
	|a 9785699057979

	100
	|a Marinina, Alexandra |4 aut

	240 _0
	|a Smert radi smerti

	245 _0
	|a Смерть ради смерти |h BOEK

	260
	|a Moskva |b Eksmo |c 2006

	300
	|a 429 p.

	521
	|a volwassenen

	650
	|a Detectives |9 vge

	· hoofdtitel in Cyrillisch alfabet

· getranslitereerde vorm toegevoegd in uniforme titel

· uniforme titel + hoofdauteur = werksleutel


Russische vertaling van een Japans werk
	LDR
	00000nam a22 4500

	001
	6809520

	005
	20071112162359.0

	008
	071022s2006 1 rus

	020
	|a 9785352017449

	041
	|h jpn

	100
	|a Ooka, Shohei |4 aut

	245 0
	|a Госпожа Мусасино |b роман |h BOEK

	260
	|a Sankt-Peterboerg |b Azboeka-klassika |c 2006

	300
	|a 253 p.

	521
	|a volwassenen

	534
	|a Musashino fujin

	· hoofdtitel in Cyrillisch alfabet
· oorspr. titel is getranslitereerde Japanse titel

· transliteratie van de Russische titel is overbodig omwille van de Japanse oorspr. titel
· oorspronkelijke titel + hoofdauteur = werksleutel


Griekse vertaling van een Nederlandstalig werk
	LDR
	00000aam a2200217 4500

	001
	6920642

	005
	20080219180326.0

	008
	080219s2002 1 gre

	020
	|a 960-03-3105-7

	041
	|h dut

	100
	|a Claus, Hugo |4 aut

	245 1
	|a Η ΘλΐΨη τον Βελγΐον |h BOEK

	260
	|a Kastaniotis |b Athene |c 2002

	300
	|a 601 p.

	521
	|a volwassenen

	534
	|a Het verdriet van België

	650
	|a België |x Wereldoorlog II |9 vth

	650
	|a Ontwikkelingsromans |9 vth

	· hoofdtitel in Grieks alfabet
· oorspronkelijke titel is Nederlandstalig

· transliteratie van de Griekse titel is overbodig door de Nederlandstalige oorspr. titel

· oorspronkelijke titel + hoofdauteur = werksleutel


3.2.2.5 Originele filmtitel

Als de titel waaronder een film oorspronkelijk verschenen is, niet de publicatietitel (245) is, dan wordt omwille van de werkgroepering, de originele filmtitel toegevoegd als uniforme titel (240).
Engelse versie van een Franse film

	LDR
	00000ngm a22 4500

	001
	6821969

	005
	20090203170555.0

	008
	071105s2007 1 fre

	0243
	|a 5050582493900

	040
	|a Open Vlacc |b dut

	100
	|a Godard, Jean-Luc |4 drt

	240 0
	|a Prénom Carmen

	245 0
	|a First name Carmen |h DVD-VIDEO

	260
	|b Studio Canal |c cop. 2007

	300
	|a 1 dvd-video

	306
	|a ca. 80 min.

	440 0
	|a Godard collection

	500
	|a Taalkeuze: Frans, Duits

	500
	|a Ondertiteling: Nederlands, Engels, Zweeds, Duits, Catalaans, Portugees, Noors, Fins

	518
	|a 1983

	521
	|a volwassenen

	599
	|a Uniforme titel ontleend aan IMDb

	650
	|a Speelfilms |9 vge

	700
	|a Detmers, Maruschka |4 act

	700
	|a Bonnaffé, Jacques |4 act

	· Uniforme titel + hoofdauteur = werksleutel


4 Schema FRBR-groepeersleutel niet-muziek beschrijvingen

	MARC21
	probleem
	oplossing
	groepeersleutel
	voorbeelden

	WERK in oorspronkelijke taal

	245|a 

fictie
	
-
	
-
	245|a+100/110
	100
|a Geeraerts, Jef |4 aut

245
|a Drugs |b misdaadroman |h BOEK



	245|a|b 
non-fictie
	
-
	
-
	245|a|b+100/110
	100
|a Koninckx, Flor |4 aut

245 

|a Autorijden van A tot Z |b praktijk examen |h BOEK

599

|aOndertitel ontleend aan omslag


	245|a|n 
fictie
	

-
	

-
	245 |a|n+100/110
	100
|a Ware, Chris |4 aut
245

|a The acme novelty date book |b sketches and diary pages in facsimile 1986-1995 |n [1] |h STRIP

100
|a Ware, Chris |4 aut

245 

|a The acme novelty date book |b sketches and diary pages in facsimile 1995-2002 |n 2 |h STRIP



	245|a|b
	Fictie met identificerende ondertitel
Geen veld 245|n
	245|a|b herhalen in 240|a
	240|a+100/110
	100
|a Cremer, Jan |4 aut

240
|a Ik Jan Cremer : tweede boek
245 _0
|a Ik Jan Cremer |b tweede boek |h BOEK

246 _3

|a Ik Jan Cremer 2

100
|a Cremer, Jan |4 aut

245 _0
|a Ik Jan Cremer |h BOEK

246 _3

|a Ik Jan Cremer 1


	245|a

	Geen unieke werktitel
Werk is ook verschenen o.d.t….
	245 is de eerste originele titel 
=> 245 = groepeersleutel.





245 is niet de eerste 
originele titel 
=> UT 240 toevoegen
+ optioneel annotatie 500
	245|a|b




240|a+100/110
	100
|a Claessens, Peter |4 aut
245 _0

|a Friedrich Nietzsche |b een leven in scènes |h BOEK

100
|a Claessens, Peter |4 aut

240 

|a Friedrich Nietzsche : een leven in scènes
245  _0
|a Alle lust wil eeuwigheid |b het magistrale levensscenario van Friedrich Nietzsche |h BOEK

500

|a Eerder verschenen o.d.t.: Friedrich Nietzsche : een leven in scènes



	245|a
	Werktitel verschilt per gegevensdrager
	UT 240 toevoegen
	240|a+100/110
	100
|a Japin, Arthur |4 aut

240 

|a Een schitterend gebrek
245 _0
|a Arthur Japin leest Een schitterend gebrek |h CD



	245|a
	Titelgegegevens in niet-Latijns schrift
	Getranslitereerde UT (240) toevoegen
	240|a+100/110
	100
|a Marinina, Alexandra |4 aut

240 _0

|a Smert radi smerti
245 _0

|a Смерть ради смерти |h BOEK



	WERK in vertaling

	534|a 
fictie
	
	
	534|a+100/110
534|a zonder toevoeging na dubbele punt


	100
|a MacEwan, Ian |4 aut

245_0 

|a Samedi |b roman |h BOEK

260

|a [Paris]: |b Gallimard |c 2006

534
|a Saturday : a novel
100
|a Schlink, Bernhard |4 aut

245 _0
|a Hans Croiset leest De voorlezer |h CD

246 _3

|a De voorlezer

534
|a Der Vorleser


	534|a 
non-fictie
	
	
	534|a+100/110
534|a met  toevoeging na dubbele punt
	100
|a Lorenzi, Felix |4 aut

245_0 

|a Hoe teken ik in perspektief |b eenvoudige handleiding met ca. 150 tekeningen |h BOEK

534
|a Zeichnen, aber wie : Perspektive


	534|a 
	Oorspronkelijke titel niet in publicatie
	Oorspronkelijke titel overnemen uit vlacc of externe bronnen
+ annotatie 599
	534|a+100/110

	100
|a Roth, Philip |4 aut

245_0
|a Vaarwel, Columbus |h BOEK

534
|a Goodbye, Columbus
599

|a Oorspr. titel toegevoegd door catalograaf



	534|a 
	De oorspronkelijke titel = oorspronkelijke reekstitel in publicatie.  Bv. Les formidables aventures de Lapinot
	Oorspronkelijke titel overnemen uit Open Vlacc of externe bronnen en opnemen in 534 i.p.v. de oorspronkelijke reekstitel 

	534|a+100/110
	100
|a Trondheim, Lewis |4 aut

245_0 

|a Tikkie |h STRIP

440

|a De ongelofelijke avonturen van Kobijn |v 2

534
|a Pichenettes
599

Oorspronkelijke titel uit publicatie gecorrigeerd, bron: Internet



	534 |a 
fictie
	De oorspronkelijke titel bevat een identificerende ondertitel (fictie)
	534|a herhalen in 240|a
	240|a+100/110
	100
|a Collins, Max Allan |4 aut
240
|a CSI : double dealer
245_0
|a CSI |b dubbelblind |h BOEK

534

|a CSI : double dealer



	534 |a 

	Oorspronkelijke titel in de publicatie wordt ingeleid met de oorspronkelijke reekstitel.  Bv. Eyewitness travel guides : Japan, Dolphin diaries : under the stars
	534 beperken tot “werktitel” => reeksgegevens niet opnemen


	534|a+100/110

	100
|a Benson, John |4 aut
245_0
|a Japan |h BOEK |c John Hart Benson, Mark Brazil, Jon Burbank ... [et al.]

440
|a Capitool reisgidsen

534

|a Japan

100
|a Daniels, Lucy |4 aut
245_0
|a Misty's baby |h BOEK

260

|a Alkmaar |b Kluitman |c cop. 2001

440
|a Op zoek naar dolfijnen

534
|a Under the stars


	534|a 
	Een werk is onder verschillende oorspronkelijke titels verschenen, de oorspronkelijke titel op de bron is niet de originele oorspronkelijke titel. 
	De oorspr. titel overnemen van de bron in 534|a, de originele oorspronkelijke titel opnemen in UT 240.
AR van de UT maken
	240|a+100/110

	100
|a Slaughter, Karin |4 aut
240 

|a Beyond reach
245 

|a Onaantastbaar |h BOEK

534

|a Skin privilege


AR

130 0

|a Beyond reach

430 0

|a Skin privilege

670

|a Bron: Onaantastbaar, 2007



	534|a
	Een oorspronkelijk eendelig werk wordt in vertaling opgedeeld naar meerdere werken. De oorspronkelijke titel is bij  elke deeltitel in vertaling  identiek.
	Aan de oorspronkelijke titel wordt een deelaanduiding tussen rechte halen toegevoegd om het groeperen  van de twee deeltitels in vertaling te verhinderen. Een groepering met het oorspronkelijk werk kan nier gebeuren.

	534|a + 100/110
	 100

|a Bray, Libba |4 aut

245 0

|a Eindeloze verte |b het troebele tij|h BOEK

534

|a The sweet far thing [part 1]

100

|a Bray, Libba |4 aut

245 0

|a Eindeloze verte |b de roos van de strijd|h BOEK

534

|a The sweet far thing [part 2]



	534|a
	Vertaling van een vertaling
	Originele oorspronkelijke titel opnemen in 534|a.
De taal en de titel waarop de vertaling gebaseerd is opnemen in alg. annotatie 500
	534|a+100/110
	041

|h tur

100
|a Ozkan, Serdar |4 aut
245 3

|a De stem van de roos |h BOEK

534
|a Kayip gül
500

|a Vertaling gebaseerd op de Engelse publicatie The missing rose



	534|a
	Meertalige publicaties die zowel een vertaling als het originele werk bevatten
	De originele titel kan als paralleltitel opgenomen worden, maar wordt eveneens herhaald als oorspronkelijke titel 534|a
	534|a+100/110
	041

|a spa |a dut |h spa
100
|a Neruda, Pablo |4 aut
245 
|a Honderd liefdessonnetten |h BOEK

246 _1

|a Cien sonetos de amor

500

|a Gedichten in het Nederlands en het Spaans

534
|a Cien sonetos de amor


	245|a
	Titelgegegevens in niet-Latijns schrift
	Er is een oorspronkelijke titel in Latijns schrift
	534|a+100/110
	100
|a Claus, Hugo |4 aut

245 _1

|a Η ΘλΐΨη τον Βελγΐον |h BOEK

534

|a Het verdriet van België



	245|a
	Publicatietitel is niet de originele filmtitel 
	Originele filmtitel toevoegen als uniforme titel 240
	240|a+100/110
	100

|a Godard, Jean-Luc |4 drt

240 0
|a Prénom Carmen
245 0

|a First name Carmen |h DVD-VIDEO



	HOOFDAUTEUR verschilt (100/110)

	100|a/110|a
	Zelfde werk verschijnt zowel onder pseudoniem als onder de echte naam
	De vorm waaronder het werk meest gekend is, wordt de voorkeurvorm voor alle edities.

In een annotatie wordt gewezen op de gewijzigde auteursnaam. 
	
	100
|a Escober |4 aut
245 _3
|a Onrust |c Esther Verhoef |h BOEK

500

|a Oorspr. verschenen onder de auteursnaam Esther Verhoef
500
|a Vormt samen met Onder druk (dl. 2) en Ongenade (dl. 3) een trilogie
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� Bij volumineuze verzamelde werken zijn er in Open Vlacc niet altijd afzonderlijke records per werk gecreëerd
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